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VALENSIJAS DEKLARĀCIJA
Mēs, Eiropas reģionālo lietu ministri, tiekoties Konferences 15. sesijā 2007. gada 15.–16. oktobrī Valensijā, lai pievērstos tēmai “Laba vietējā un reģionālā pārvaldība – pārbaudījums Eiropai”,
1) ņemot vērā mūsu kopējo apņemšanos un paužot apņemšanos “nodrošināt labu vietējo un reģionālo pārvaldību”, lai risinātu problēmas, kas radušās sabiedrībā, un ņemtu vērā pilsoņu likumīgās vēlmes;
2) ņemot vērā to, ka 2005. gada 25. februāra Budapeštas deklarācijā noteicām minēto kā svarīgu mērķi, kas jāīsteno dalībvalstīm, kā arī jāīsteno, nodrošinot sadarbību Eiropas Padomē, tostarp Parlamentārajā asamblejā un Vietējo un reģionālo pašvaldību kongresā;
3) izsakot savu gandarījumu par politisko atbalstu, kas izteikts Budapeštas programmai [Budapest Agenda], ietverot to Varšavas Rīcības plānā [Warsaw Action Plan], kas pieņemts Eiropas Padomes valstu un valdību vadītāju trešajā sammitā (2005. gada 16.–17. maijs);
4) atzinīgi vērtējot Saprašanās memorandu starp Eiropas Padomi un Eiropas Savienību [Memorandum of Understanding between the Council of Europe and the European Union] un ar gandarījumu atzīmējot uzsvaru, kas likts uz sadarbību demokrātijas nodrošināšanā un labas pārvaldības jomā;
5) ņemot vērā Demokrātijas nākotnes foruma [Forum for the Future of Democracy] darbu un, proti, rezultātus, kas gūti trešajā sesijā “Vara un pilnvarošana – demokrātijas un cilvēktiesību mijiedarbība” [Power and empowerment – the interdependence of democracy and human rights], kura notika 2007. gada 13.–15. jūnijā Stokholmā/Sigtunā (Zviedrijā);
6) mudinot turpināt veikt pasākumus un īstenot politiku, kas veicina efektīvu decentralizāciju un labu pārvaldību vietējā un reģionālā līmenī Dienvidaustrumeiropā saskaņā ar Skopjes reģionālo lietu ministru konferences [Skopje Regional Ministerial Conference] secinājumiem;
7) izsakot savu gandarījumu par to, ka ANO Iedzīvotāju apmešanās programmas konferencē [Conference of UN-Habitat], kas notika 2007. gada 23. aprīlī Nairobi, tika pieņemtas Decentralizācijas un vietējo pašvaldību nostiprināšanas pamatnostādnes [Guidelines on Decentralisation and the Strengthening of Local Authorities], kas, gūstot ierosmi no Eiropas vietējo pašvaldību hartas [European Charter of Local Self-Government], veicina vietējo pašvaldību izplatīšanos un nostiprināšanos visā pasaulē;
8) pieņemam turpmāk izklāstītās deklarācijas un paziņojumus.
I. Deklarācija par demokrātisko līdzdalību un publisko ētiku vietējā un reģionālā līmenī
Mēs, Eiropas reģionālo lietu ministri, tiekoties Konferences 15. sesijā 2007. gada 15.–16. oktobrī Valensijā,
i) apspriežoties par jautājumu “Pilsoņi – vietējās demokrātijas pamats”;
ii) ņemot vērā to, ka demokrātiskā līdzdalība un publiskā ētika vietējā un reģionālā līmenī ir galvenie jautājumi Budapeštas programmā, un tie ir būtiski, lai nodrošinātu, ka pilsoņi ir vietējās demokrātijas pamats;
iii) ņemot vērā turpmāk minētās problēmas, kas konstatētas Budapeštas programmā saistībā ar demokrātisko līdzdalību sabiedriskajā dzīvē vietējā un reģionālā līmenī:
- novērst vēlētāju zemo aktivitāti vēlēšanās vietējā un reģionālā līmenī daudzās valstīs,
- attiecīgi reaģēt uz izmaiņām saistībā ar to, kā pilsoņi iesaistās sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī, un dažos gadījumos palielināt viņu vēlmi to darīt,
- paplašināt ārvalstnieku līdzdalības iespējas sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī;
iv) uzsverot, ka mūsu nacionālajā jurisdikcijā ir paredzēts, ka pilsoņi var ņemt līdzdalību sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī, tostarp piedalīties vietējās vēlēšanās, vietējo lēmumu pieņemšanā un vietējo lietu pārvaldībā, un ka izmaiņas šajos noteikumos jāveic, lai uzlabotu minēto līdzdalību;
v) uzsverot to, ka ir svarīgi nodrošināt gan pilsoņu, gan ārvalstnieku līdzdalību sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī;
vi) ņemot vērā Ministru komitejas Ieteikumu Rec(2001)19 par pilsoņu līdzdalību vietējā sabiedriskajā dzīvē [Recommendation Rec(2001)19 of the Committee of Ministers on the participation of citizens in local public life] un Eiropas Konvenciju par ārvalstnieku piedalīšanos sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī [European Convention on the participation of foreigners in public life at local level] (CETS 144);
vii) ņemot vērā, ka Budapeštas programmā kā vienu no galvenajām problēmām publiskās ētikas jomā esam norādījuši vajadzību nodrošināt vietējo un reģionālo pašvaldību, ievēlēto pārstāvju un amatpersonu ētisku rīcību, vienlaicīgi respektējot vietējās un reģionālās pašvaldības, kā arī indivīdu tiesības un likumīgās intereses;
viii) uzsverot, ka ir svarīgi nodrošināt pārredzamību valsts pārvaldē un lēmumu pieņemšanā vietējā līmenī, jo īpaši saistībā ar publiskajiem iepirkumiem un telpisko plānošanu;
ix) atzīstot, ka, vienlaicīgi iegūstot vairākus vēlēšanu vai amata mandātus, ir jāizvairās no interešu konfliktiem un to nesavietojamības;
x) uzsverot Eiropas Padomes Rokasgrāmatas par publisko ētiku vietējā līmenī [Handbook on Public Ethics at Local Level] praktisko nozīmi, jo tā var kalpot par ierosmes avotu veicamajiem pasākumiem;
xi) ņemot vērā progresu, kas sasniegts dalībvalstīs un starpvaldību darbā saskaņā ar Budapeštas programmu,
deklarējam un vienojamies par turpmāko.
Pilsoņu demokrātiskā līdzdalība sabiedriskajā dzīvē vietējā un reģionālā līmenī
1. Pārstāvības un līdzdalības demokrātija nav alternatīvi jēdzieni, bet tās papildina viena otru. Līdzdalības mehānismi dod iespēju pilsoņu ievēlētajiem vietējiem pārstāvjiem izmantot vērtīgu rīku, ar ko var uzlabot savu darbu. Stabila sociālā struktūra, līdzdalība un labi strukturēta sabiedrība vienlaicīgi nodrošina vislabāko vidi, kas nostiprina vietējo demokrātiju un uzlabo pamatu, no kura izvēlēties vietējos pārstāvjus. Tāpēc mēs no jauna apņemamies veicināt pilsoņu līdzdalību vietējā sabiedriskajā dzīvē.
2. Pilsoņu demokrātiskā līdzdalība vietējā sabiedriskajā dzīvē Eiropas kultūrā ir būtiska iezīme, kas raksturīga mūsu kopējai izpratnei par demokrātiju mūsu kontinentā 21. gadsimtā un apņemšanos to nodrošināt. Tāpēc tā ir jāietver Eiropas juridiskajā dokumentā kā konvencija. Pamatojoties uz šo, mēs lūdzam, lai Eiropas vietējo pašvaldību hartas (CETS 122) Papildprotokola projekts tiktu veiksmīgi pabeigts, iesniegts apstiprināšanai Ministru komitejā un atvērts parakstīšanai un ratifikācijai līdz 2008. gada 31. decembrim.
3. Šajā protokolā jāatspoguļo un jārespektē valsts, reģionālajos vai vietējos tiesību aktos paredzēto līdzdalības iespēju un procedūru lielais skaits un to daudzveidība, kā arī jāietver šādas tēmas:
- tiesības uz līdzdalību sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī,
- tiesības saņemt informāciju no vietējās pašvaldības,
- vietējās pašvaldības pienākums īstenot šo tiesību izmantošanu.
4. Mēs esam apņēmušies sadarbībā ar valstu un reģionālajām vietējo pašvaldību apvienībām veicināt Ministru komitejas ieteikuma izstrādi attiecībā uz pilsoņu līdzdalību vietējā sabiedriskajā dzīvē (Rec(2001)19), lai uzlabotu tā ietekmi.
5. Mēs, veicot pasākumus, kas ir piemēroti apstākļiem mūsu valstīs, esam vienlīdz apņēmušies veicināt vēlētāju aktivitāti vēlēšanās, palielinot dalības iespējas vēlēšanu procesā un sekmējot līdzdalību šajā procesā. Minētie pasākumi varētu būt vēlēšanu dokumentu un norādījumu nodrošināšana Braila rakstā, audio formā vai citā formā, kas varētu būt vajadzīga personām, kurām citkārt nebūtu iespēja piedalīties vēlēšanu procesā, kā arī reklāmas pasākumi, piemēram, plakāti, brošūras un informēšanas pasākumi, lai veicinātu reģistrāciju un/vai piedalīšanos vēlēšanās, un izglītojoši pasākumi, lai uzlabotu sabiedrības izpratni un interesi par vēlēšanām, jo īpaši jaunu cilvēku vidū.
6. Mēs mudinām un ceram uz to, ka Eiropas Padomes Ministru komitejas jaunā ieteikuma izstrāde attiecībā uz līdzdalības izvērtēšanu, pārbaudi un uzraudzību, kā arī līdzdalības politiku vietējā līmenī tiks sekmīgi pabeigta.
7. Mēs esam apņēmušies uzlabot ārvalstnieku integrāciju vietējā sabiedriskajā dzīvē, ciktāl to pieļauj katras valsts konstitūcija.
8. Mēs lūdzam, lai līdz ministru konferences 16. sesijai tiktu sagatavots ziņojums par notikumiem saistībā ar pilsoņu līdzdalību dalībvalstīs, izvērtējot arī ārvalstnieku integrāciju vietējā sabiedriskajā dzīvē.
9. Mēs vienojamies, ka ir svarīgi mudināt vietējās pašvaldības izvērtēt līdzdalības politiku, izmantojot novērtēšanas un pašnovērtēšanas līdzekļus. Šajā sakarā, neatkarīgi no tā, vai attiecīgie līdzekļi jau tiek izmantoti katrā dalībvalstī, mēs atbalstām CLEAR analītiskā rīka izstrādi, kas tiek veikta Eiropas Padomes pārraudzībā, lai tas kļūtu par Eiropas kopējo pašnovērtēšanas rīku, un mēs pateicamies visām Eiropas pašvaldībām, kas brīvprātīgi palīdzēja izstrādāt un uzlabot šo rīku, par viņu vērtīgo ieguldījumu Eiropas attīstībā1. Mēs aicinām citas valstis un vietējās pašvaldības izmantot šo rīku un izteikt Eiropas Padomei savu komentārus par pieredzi un progresu, kas gūts saistībā ar pilsoņu līdzdalību.
Publiskā ētika vietējā un reģionālā līmenī
10. Mēs atzīstam, ka vietējo un reģionālo pašvaldību, ievēlēto pārstāvju un valsts amatpersonu ētiska rīcība, vienlaicīgi respektējot vietējo un reģionālo autonomiju, kā arī indivīdu tiesības un likumīgās intereses, ir ļoti būtiska, un mēs stingri apņemamies to nodrošināt.
11. Mēs uzsveram, ka ir svarīgi nodrošināt pārredzamību valsts pārvaldes iestādēs vietējā līmenī, jo pārredzamība ir viens no priekšnoteikumiem, lai nostiprinātu publisko ētiku.
12. Mēs izsakām atbalstu Labas prakses rokasgrāmatai publiskās ētikas jomā vietējā līmenī [Handbook of Good Practice in Public Ethics at local level], kas varētu būt ierosmes avots, lai uzlabotu vietējo pašvaldību ētikas prasības, kā arī atbalstām tās pielāgošanu un izstrādi atbilstoši dalībvalstu īpašajām vajadzībām un izplatīšanu dalībvalstīs dažādās valodās sadarbībā ar nacionālajām pašvaldību apvienībām. Mēs vienlīdz esam gatavi apmainīties ar visu informāciju, kas ir vajadzīga šīs rokasgrāmatas periodiskai pārskatīšanai un atjaunošanai.
13. Mēs esam ieinteresēti veicināt un pievērst lielāku uzmanību to pilsoņu interesēm, kas ir ievēlējuši vietējos un reģionālos pārstāvjus, un atzīt, ka vienlaicīgai vairāku vēlēšanu vai amata mandātu iegūšanai varētu būt gan savas priekšrocības, gan trūkumi, bet visos gadījumos ir jānodrošina, ka tiek ievērotas saistības pret pilsoņiem.
14. Mēs uzsveram to, ka ir jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai garantētu lielāku pārredzamību un publisko ētiku, kā arī korupcijas apkarošanu, jo īpaši jomās, kas saistītas ar līgumiem, iepirkumiem un pakalpojumiem, valsts pasūtījumiem, zemes izmantošanas regulēšanu, pilsētplānošanu un vidi, lai nodrošinātu sabiedrības resursu, vērtību un interešu augsta līmeņa aizsardzību, paredzot sankcijas tiem, kas neievēro noteikumus. Tāpēc mēs Eiropas Padomē atbalstām prakses un pieredzes apmaiņu saistībā ar pasākumiem, pamatnostādnēm un sistēmām, kuru mērķis ir nodrošināt atbilstību ētiskajiem standartiem vietējā līmenī.
II. Deklarācija par reģionālo pašpārvaldi
Mēs, Eiropas reģionālo lietu ministri, tiekoties Konferences 15. sesijā 2007. gada 15.–16. oktobrī Valensijā,
i) ņemot vērā Ziņojumu par Eiropas reģionālo pašpārvaldes praksi un attīstību [Report on European practice and development of regional self-government], kas izstrādāts saskaņā ar lūgumu, kas izteikts pēc konferences 14. sesijas, kura notika 2005. gada 25.–26. februārī Budapeštā;
ii) ņemot vērā, ka ziņojumā atbilstoši mūsu vēlmēm ir norādīti inovatīvi pasākumi un kopējās problēmas, kas jāpārvar dalībvalstīm saistībā ar reģionālo pašpārvaldi;
iii) ņemot vērā to, kas apgalvots deklarācijā, kuru esam pieņēmuši Budapeštā: “Reģionālās pašpārvaldes nozīme un tas, ka tā var bagātināt demokrātisko sabiedrību, var palīdzēt pārvarēt jaunas problēmas saistībā ar labu demokrātisko pārvaldi un atkarībā no apstākļiem var palīdzēt risināt sabiedriskos jautājumus pēc iespējas ciešākā sadarbībā ar pilsoņiem”;
iv) ņemot vērā arī reģionālās pašpārvaldes pamatkoncepcijas un kopējos principus, kuri pieņemti konferences 13. sesijā Helsinkos (2002. gadā) un kurus valdības var izmantot kā norādījumus, ja šāds pārvaldes līmenis ir izveidots vai tiek veidots;
v) ņemot vērā, ka konferences 14. sesijā (2005. gadā Budapeštā) mēs “esam ieteikuši Vietējo un reģionālo pašvaldību kongresam uzraudzīt attīstību reģionālās pašpārvaldes jomā visā kontinentā, ņemot vērā iepriekš minētos principus”;
vi) ņemot vērā, ka:
- par reģionālo pašpārvaldi tiek debatēts daudzās Eiropas Padomes dalībvalstīs un ka vairākās dalībvalstīs šajā jomā ir veiktas reformas,
- Eiropas reģionālās pašvaldības tēls, kas izveidots iepriekš minētajā ziņojumā, parāda, ka, no vienas puses, dalībvalstīm ir jārisina vairākas līdzīgas problēmas un ka, no otras puses, dažādo valsts pamatnostādņu, apstākļu un politikas dēļ tiek izmantoti ļoti daudzveidīgi institucionālie risinājumi un prakse,
- kopējās problēmas parasti ir saistītas ar šādiem aspektiem: reģionālo teritoriju izveidi, varas dalīšanu starp dažādiem valsts institucionālajiem un administratīvajiem līmeņiem un reģioniem noteiktajām kompetences jomām, reģionu finansēšanu, reģionālo pašvaldību sadarbību, reģionālo pašvaldību pārstāvību augstākajā līmenī (valsts vai Eiropas līmenī) un ar to, ka Eiropas Padomes dalībvalstis tām piemēro dažādus un dažkārt inovatīvus risinājumus,
- ņemot vērā, ka daudzās valstīs reģionālais līmenis ir kļuvis svarīgāks nekā līmenis, kurā pieņem politiskos lēmumus un veic pārvaldību, ko atkarībā no valsts pierāda tādi fakti kā, piemēram, lielākas atbildības piešķiršana reģioniem, reģionu un arī vietējo pašvaldību iesaistīšana lēmumu pieņemšanas procesā, kas saistīts ar Eiropas Savienības politiku un reģionālo dimensiju kā tā teritoriālā līmeņa noteikšanu, kurā var risināt aizvien vairāk sarežģītu problēmu, kas radušās esošajā ekonomiskajā, sociālajā un politiskajā vidē,
deklarējam un vienojamies par turpmāko.
1. Jāturpina uzraudzīt un izvērtēt daudzveidīgā, mainīgā un veicinošā reģionālās pašpārvaldes vide, kas pastāv mūsdienu Eiropā, jo šādi var gūt vērtīgus ieskatus visām dalībvalstīm.
2. Šis darbs tiek veikts Eiropas Padomē, kas ir vienīgā organizācija mūsdienu Eiropā, kur reģionālo pašpārvaldi uzskata par jomu, kurā tiek veikta starpvaldību sadarbība (izmantojot Vietējās un reģionālas demokrātijas koordinācijas komiteju [European Committee on Local and Regional Democracy] (CDLR)), vienlaicīgi nodrošinot regulāru informācijas apmaiņu ar pašiem reģioniem (ar Vietējo un reģionālo pašvaldību kongresa starpniecību).
3. Mēs aicinām Ministru komiteju, izvērtējot ziņojumu par reģionālo pašpārvaldi, ņemt vērā mūsu intereses par to, lai šis darbs tiktu turpināts, un pieņemt attiecīgos lēmumus.
4. Mēs apņemamies nākamajā sesijā pārskatīt reģionālās pašpārvaldes jautājumu un šajā jomā paveikto darbu, lai šim demokrātiskajā sabiedrībā svarīgajam aspektam pievērstu atbilstīgu uzmanību.
III. Deklarācija par progresu, kas sasniegts saistībā ar labu vietējo un reģionālo pašpārvaldi (Budapeštas deklarācija un programma)
Mēs, Eiropas reģionālo lietu ministri, tiekoties Konferences 15. sesijā 2007. gada 15.–16. oktobrī Valensijā,
i) ar gandarījumu ņemot vērā kolēģu un Eiropas Padomes ģenerālsekretāra sniegto informāciju par darbībām, kas veiktas dalībvalstīs un sadarbībā ar Eiropas Padomi, lai īstenotu Budapeštas programmu;
ii) īpaši izceļot:
a) demokrātisko līdzdalību un publisko ētiku vietējā un reģionālā līmenī – rezultātus un notikumus, kas izklāstīti I deklarācijā iepriekš,
b) tiesisko regulējumu un institucionālo struktūru – ziņojumus un paveikto darbu vietējo pašvaldību kompetences veicināšanā un pašvaldību sadarbības uzlabošanā, kā arī ziņojumus par Eiropas praksi un jaunākajiem notikumiem reģionālajā demokrātijā, kas minēta II deklarācijā iepriekš,
c) finansējumu un sabiedriskos pakalpojumus vietējā un reģionālā līmenī – ziņojumus un paveikto darbu izpildes vadības uzlabošanā, grāmatvedības noteikumu uzlabošanā vietējā līmenī, iekšējās revīzijas un vietējā finansējuma (kā arī Ministru komitejas ieteikumu par resursu palielināšanu [Committee of Ministers' recommendation on capacity building]) uzlabošanā,
d) pārrobežu un starpteritoriju sadarbību – Ministru komitejas ieteikumu par labas prakses veicināšanu un šķēršļu pārvarēšanu pārrobežu sadarbībā un valodu mācīšanu pierobežu reģionos, kā arī progresu, kas panākts Pamatkonvencijas par pārrobežu sadarbību [Outline Convention on Transfrontier Co-operation] trešā protokola izstrādē;
iii) ņemot vērā, ka vietējā un reģionālā demokrātija dalībvalstīs pastāvīgi mainās un ka tāpēc ir jāpārskata Budapeštas programma, ņemot vērā ietekmi, kuru uz dalībvalstīm atstāj Eiropas Padomes starpvaldību darbs vietējās un reģionālās demokrātijas jomā, un dalībvalstu vēlmes, kas izteiktas pēc konsultēšanās ar vietējo un reģionālo pašvaldību pārstāvjiem;
iv) ņemot vērā būtisko progresu, kas vēl ir jāsasniedz saistībā ar mūsu apņemšanos Budapeštas programmā attiecībā uz tiesību aktiem, Eiropas Padomes informācijas bāzi vietējās un reģionālās demokrātijas jomā un līdzdalību Eiropas Padomes darbā,
deklarējam un vienojamies par turpmāko.
1. Mēs, Varšavā izteiktā valstu un valdību vadītāju atbalsta iedrošināti, atkārtoti apstiprinām apņemšanos īstenot Budapeštas programmu.
2. Mēs nosakām prioritātes Budapeštas programmas jomām, problēmām un darbībām, kas norādītas šīs deklarācijas papildinājumos, lai sniegtu norādījumus par turpmāko darbu.
3. Mēs lūdzam, lai līdz konferences nākamai sesijai 2010. gadā tiktu izstrādāts ziņojums par darbībām, kas saskaņā ar Budapeštas programmu veiktas tās pastāvēšanas piecu gadu laikā.
IV. Deklarācija par Eiropas Padomes inovāciju un labas pārvaldības stratēģiju vietējā līmenī
Mēs, Eiropas reģionālo lietu ministri, tiekoties Konferences 15. sesijā 2007. gada 15.–16. oktobrī Valensijā,
i) ņemot vērā, ka Budapeštā esam konstatējuši galvenās problēmas, kas radušās dalībvalstīm, nodrošinot labu vietējo un reģionālo pārvaldību, un esam apņēmušies uzraudzīt tos, un noteikt un pastāvīgi pārskatīt veidus, kas palīdzētu pārvarēt tos kopīgiem spēkiem ar Eiropas Padomes starpniecību;
ii) ņemot vērā, ka mūsu pieredze saistībā ar tās Budapeštas programmas īstenošanu, kas nolasīta šajā sesijā Valensijā, kā arī Vietējās pārvaldības reformas ekspertīzes centra [Centre of Expertise for Local Government Reform] pieredzi, kas gūta gandrīz divu gadu darbības laikā, liecina par vajadzību uzlabot un koordinēt mūsu darbu, lai pilnveidotu labu pārvaldību vietējā līmenī;
iii) būdami pārliecināti, ka vietējā līmeņa labas pārvaldības uzlabošanas mērķi var izpildīt, pateicoties centrālo valdību un vietējo pašvaldību koordinētam darbam, kura pamatā ir skaidri noteikti uzdevumi un darbībai vajadzīgie līdzekļi, kas iestrādāti inovāciju un labas pārvaldības stratēģijā vietējā līmenī [Strategy on Innovation and Good Governance at Local Level];
iv) atzinīgi vērtējot to, ka Vietējo un reģionālo pašvaldību kongresa 14. plenārsesijā 2007. gada 30. maijā–1. jūnijā tika apstiprināts projekts inovāciju un labas pārvaldības stratēģijai vietējā līmenī2, tādējādi skaidri apliecinot, ka šī stratēģija atbilst vietējo pašvaldību faktiskajām prasībām visā kontinentā,
deklarējam un vienojamies par turpmāko.
1. Mēs izsakām atbalstu inovāciju un labas pārvaldības stratēģijai, kas pievienota šai deklarācijai.
2. Mēs aicinām Ministru komiteju:
a) izveidot darba grupu, kuras sastāvā ir Ministru komiteja, Parlamentārā asambleja, Kongress, CDLR un Starptautisko nevalstisko organizāciju (SNVO) konference, lai pabeigtu šo stratēģiju un lai to varētu pieņemt,
b) aicinām visas dalībvalstis censties sasniegt šajā stratēģijā minētos labas pārvaldības rezultātus, izmantojot rīkus, ko piedāvā šī stratēģija, vai veicot citus atbilstīgus pasākumus, kas varētu būt saistīti ar pašreizējo iniciatīvu vai darbību ieviešanu vai veikšanu, lai pastāvīgi uzlabotu pārvaldību vietējā līmenī.
3. Mēs mudinām arī Kongresu pilnībā iesaistīties šīs stratēģijas turpmākajā izstrādē un īstenošanā, tostarp aktīvi līdzdarbojoties Ieinteresēto personu forumā un veicinot rīcības programmas pieņemšanu.
4. Mēs aicinām Parlamentāro asambleju un Eiropas Padomes SNVO konferenci pilnīgi atbalstīt inovāciju un labas pārvaldības stratēģiju vietējā līmenī un aktīvi piedalīties Ieinteresēto personu forumā.
5. Mēs apņemamies turpināt darbu vietējās pārvaldības uzlabošanai sadarbībā ar attiecīgajām nacionālajām pašvaldību apvienībām, tostarp attiecīgā gadījumā izstrādājot rīcības programmas par šīs stratēģijas īstenošanu.
6. Mēs pateicamies valdībām un pašvaldību apvienībām no Bulgārijas, Norvēģijas un Spānijas par viņu gatavību un apņemšanos pārbaudīt ierosināto Eiropas inovāciju un labas pārvaldības zīmi [European Label of Innovation and Good Governance].
7. Mēs apņemamies nākamajā sesijā izvērtēt, kā tiek īstenota Stratēģija un programma attiecībā uz Eiropas inovāciju un labas pārvaldības zīmi.
V. Deklarācija par Eiropas vietējās demokrātijas nedēļu
Mēs, Eiropas reģionālo lietu ministri, tiekoties Konferences 15. sesijā 2007. gada 15.–16. oktobrī Valensijā,
i) ar prieku piedaloties Eiropas vietējās demokrātijas nedēļas atklāšanas pasākumā, kura pamatā bija Kongresa un Eiropas Vietējās un reģionālās demokrātijas komitejas (CDLR) kopējā iniciatīva;
ii) atzinīgi vērtējot vietējo pašvaldību un vietējo pašvaldību apvienību aktīvu iesaistīšanos no šādām valstīm: Apvienotās Karalistes, Azerbaidžānas, Beļģijas, Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas, Bosnijas un Hercegovinas, Francijas, Gruzijas, Itālijas, Krievijas Federācijas, Lietuvas, Maltas, Norvēģijas, Portugāles, Rumānijas, Slovākijas, Spānijas un Ukrainas jau 2007. gadā,
deklarējam un vienojamies par turpmāko.
Mēs mudinām vietējās pašvaldības un to apvienības kopīgi atzīmēt Eiropas vietējās demokrātijas nedēļu un turpināt to arī nākamajos gados, tādējādi parādot, ka vietējā demokrātija ir būtiska daļa no kopīgā Eiropas mantojuma un nākotnes.
VI. Deklarācija par nākotnes perspektīvām
Mēs, Eiropas reģionālo lietu ministri, tiekoties Konferences 15. sesijā 2007. gada 15.–16. oktobrī Valensijā,
i) apņemoties uzlabot mūsu sadarbības efektivitāti vietējās un reģionālās demokrātijas jomā Eiropas Padomē un nodrošināt, ka darbības citās starptautiskās institūcijās un organizācijās, kurām esam pievienojušies, papildina viena otru, kā arī Eiropas Padomes tiesību aktus un darbības;
ii) ar lielu interesi un atbalstu ņemot vērā aizvien pieaugošo uzmanību un pūles, kas tiek veltītas tam, lai izveidotu sinerģiju un izvairītos no darba dublēšanās Eiropas Padomē un Eiropas Savienībā;
iii) atzinīgi vērtējot Saprašanās memorandu, ko noslēgusi Eiropas Padome un Eiropas Savienība, jo īpaši tās atsauci uz sadarbību demokrātijas un labas pārvaldības jomā;
iv) uzsverot izšķirošo nozīmi, kāda ir gan Eiropas Padomes, gan Eiropas Savienības dalībvalstīm, lai nodrošinātu abu institūciju darbības efektivitāti un saskaņotību;
v) ņemot vērā ieguldījumu, ko kā privātpersona ir devis Junkera kungs, Luksemburgas premjerministrs, uzstājoties ar ziņojumu Valstu un valdību vadītāju trešajā sammitā;
vi) atzinīgi vērtējot darbu, kas paveikts, lai stiprinātu Eiropas Padomes un citu starptautisko organizāciju sadarbību, piemēram, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (OECD), Eiropas Drošības un sadarbības organizācijas (EDSO) un ANO Iedzīvotāju apmešanās programmas (UN HABITAT), kā arī starptautisko vietējo un reģionālo pašvaldību apvienību sadarbību;
vii) konstatējot to, ka jau tagad augstā politiskā līmenī ir jāuzsāk jauns process, lai izvērtētu nākotnes perspektīvas un izstrādātu priekšlikumus, jo īpaši pēc Budapeštas programmas izpildīšanas 2010. gadā.
1. Uzticam mūsu kolēģei Mari Kiviniemi [Mari Kiviniemi], Somijas publiskās administrācijas un vietējās pārvaldības ministrei, kā privātpersonai, konsultējoties ar citiem kolēģiem, kas ir ieinteresēti un gatavi iesaistīties šajā darbā, sagatavot ziņojumu par veidiem un līdzekļiem, ar kuriem var uzlabot Eiropas Padomes darbu vietējās un reģionālās demokrātijas jomā, tostarp attiecības ar citām starptautiskajām struktūrām un organizācijām, jo īpaši Eiropas Savienību un OECD.
2. Vienojamies, ka šajā ziņojumā galvenā uzmanība jāpievērš veidiem un līdzekļiem, pamatojoties uz kuriem:
a) var izpildīt mūsu uzdevumu par labas vietējās un reģionālās pārvaldības nodrošināšanu pēc Budapeštas programmas izpildīšanas,
b) dalībvalstu un pilsoņu interesēs var uzlabot Eiropas Padomes ietekmi un darbu vietējās un reģionālās demokrātijas jomā,
c) var izveidot sinerģiju starp Eiropas Padomes darbu vietējās un reģionālās demokrātijas jomā un citiem darba virzieniem, kas saistīti ar efektīvu demokrātiju un labu pārvaldību visos līmeņos,
d) var savstarpēji papildināt starptautisko organizāciju standartus un darbu, jo īpaši starp Eiropas Savienību, OECD, Eiropas Padomi un UN-HABITAT.
3. Aicinām Ministru komiteju, Parlamentāro asambleju un Kongresu uzņemt mūsu kolēģi, lai apmainītos ar viedokļiem un sniegtu informāciju, kas viņam/viņai varētu būt vajadzīga.
4. Izsakām vēlmi, ka ziņojums ir jāpabeidz līdz 2008. gada beigām, lai to varētu izmantot kā stabilu pamatu nākamās konferences sesijas sagatavošanā.
VII. Paziņojumi
Papildus paziņojumiem, kas izklāstīti iepriekš minētajās deklarācijās, mēs pieņemam turpmāk minētos paziņojumus.
1. Ministru komitejai
Mēs lūdzam Ministru komitejai izstrādāt Eiropas Padomes ikgadējo darbības programmu un papildināt to, pamatojoties uz šo deklarāciju, pienācīgi ņemot vērā izvirzītās prioritātes un dalībvalstu izteiktās vēlmes.
2. Parlamentārajai asamblejai
Mēs pateicamies Parlamentārajai asamblejai par ieguldījumu Konferences 15. sesijā un kolokvijā un ceram uzlabot mūsu attiecības, lai izpildītu uzdevumu par labas vietējās un reģionālās pārvaldības nodrošināšanu visā Eiropā.
3. Kongresam
Mēs pateicamies Kongresam par līdzdalību un ieguldījumu šajā sesijā un kolokvijā, kā arī par tā pastāvīgo uzraudzības darbu.
Mēs pateicamies Kongresam par tā darbu (un mudinām to uzlabot), kas paveikts, lai sekmētu vieglāku piekļuvi vietējās un reģionālās demokrātijas jomas tiesību aktiem un informācijas bāzei, to izplatīšanu un informēšanu par tiem, kā arī par to izmantošanu saistībā ar uzraudzības darbībām.
Mēs pateicamies Kongresam par sadarbību ar attiecīgajām starpvaldību struktūrām un aicinām to turpināt un, ja iespējams, uzlabot, lai nodrošinātu labu vietējo un reģionālo pārvaldību un pēc iespējas labākā veidā pārvarētu problēmas, kas konstatētas pārskatītajā Budapeštas programmā.
I PIELIKUMS
INOVĀCIJU UN LABAS PĀRVALDĪBAS STRATĒĢIJA VIETĒJĀ LĪMENĪ
Ievads
Eiropas valstis ir pievienojušās Eiropas Padomei, lai panāktu lielāku vienotību un aizsargātu un īstenotu idejas un principus, kas ir šo valstu kopējais mantojums, – demokrātiju, cilvēktiesības un tiesiskumu.
Šīs vērtības ir tikpat svarīgas kā pirms pus gadsimta. Tomēr pilsoņu vēlmes ir mainījušās. Laba pārvaldība ir kļuvusi par paradigmu, kas demokrātijas, cilvēktiesību un tiesiskuma vērtībām un standartiem piešķir faktisku vērtību.
2005. gadā Eiropas Padomes dalībvalstu un valdību vadītāji, tiekoties Varšavā savā trešajā sammitā, deklarēja, ka “nenodrošinot efektīvu demokrātiju un labu pārvaldību visos tās līmeņos, nav iespējams novērst konfliktus, veicināt stabilitāti, sekmēt ekonomisko un sociālo izaugsmi un tādējādi izveidot stabilu vidi, kurā cilvēki vēlētos dzīvot un strādāt gan šodien, gan tuvākā un tālākā nākotnē.”
Lai izpildītu šo uzdevumu, ir vajadzīga attiecīga rīcība gan Eiropas, gan valsts līmenī.
Turpmāk izklāstītajā stratēģijā, kuras izstrādē izmantoti dalībvalstu secinājumi un pieredze, kā arī to sadarbība ar Eiropas Padomi, cenšamies veicināt visu attiecīgo ieinteresēto personu rīcību Eiropas, valsts un vietējā līmenī.
I. Darbības joma
Laba pārvaldība ir vajadzīga visos publiskās administrācijas līmeņos. Vietējā līmenī tai ir fundamentāla nozīme, jo vietējā pašvaldība atrodas vistuvāk pilsoņiem un sniedz būtiskākos pakalpojumus, un tieši šajā līmenī pilsoņi vislabāk izjūt saikni ar publisko darbību.
II. Mērķi un uzdevumi
Šīs stratēģijas mērķis ir mobilizēt un veicināt valsts un vietējo ieinteresēto personu darbību, lai pilsoņi visās Eiropas valstīs gūtu labumu no labas demokrātiskās pārvaldības vietējā līmenī, pastāvīgi uzlabojot vietējo sabiedrisko pakalpojumu kvalitāti, nodrošinot iedzīvotāju iesaistīšanu un īstenojot politiku, kas atbilst viņu likumīgajām vēlmēm.
Lai sasniegtu šo mērķi, šai stratēģijai ir turpmāk minētie trīs uzdevumi.
1. Visu demokrātisko institūciju un procesu pamatā ir jābūt pilsoņiem.
2. Vietējām pašvaldībām pastāvīgi jāuzlabo pārvaldība saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem 12 principiem.
3. Valstīm (vai reģionālajām pašvaldībām, kas atkarīgas no dalībvalstu institucionālās struktūras) ir jāveido un jānodrošina institucionālie priekšnosacījumi, lai uzlabotu pārvaldību vietējā līmenī, turpinot īstenot savu apņemšanos saskaņā ar Eiropas vietējo pašvaldību hartu un citiem Eiropas Padomes standartiem.
III. Labas demokrātiskās pārvaldības 12 principi
Laba pārvaldība ir daudzšķautņaina koncepcija, ko veido visas pasaules principi, noteikumi un prakse. Šajā stratēģijā ir ņemts vērā Eiropas Padomes un citu starptautisko organizāciju paveiktais darbs saistībā ar labu pārvaldību.
To pieredzi un rezultātus un jo īpaši Eiropas Padomes tiesību aktus demokrātijas, cilvēktiesību un tiesiskuma jomā var apkopot turpmāk minētajos divpadsmit labas demokrātiskās pārvaldības principos.
Šo principu īstenošanas priekšnoteikums ir tas, ka vietējām pašvaldībām ir piešķirtas pilnvaras, atbildība un līdzekļi, kas dod tām iespēju “regulēt un vadīt nozīmīgu sabiedrisko lietu daļu uz savu atbildību un vietējo iedzīvotāju interesēs”3.
Labas demokrātiskas pārvaldības vietējā līmenī principi ir šādi:
1) taisnīgu vēlēšanu rīkošana, pārstāvība un līdzdalība, lai nodrošinātu visiem pilsoņiem iespēju ietekmēt vietējās sabiedriskās lietas;
2) atsaucība, lai nodrošinātu, ka vietējā pašvaldība ņem vērā pilsoņu likumīgās vēlmes un vajadzības;
3) efektivitāte, lai nodrošinātu uzdevumu izpildi, efektīvi izmantojot līdzekļus;
4) atklātība un pārredzamība, lai nodrošinātu publisku piekļuvi informācijai un veicinātu izpratni par to, kā tiek īstenotas vietējās sabiedriskās lietas;
5) tiesiskums, lai nodrošinātu taisnīgumu, objektivitāti un prognozējamību;
6) ētiska rīcība, lai nodrošinātu, ka sabiedriskās intereses ir svarīgākas par privātajām interesēm;
7) kompetence un resursi, lai nodrošinātu, ka vietējie pārstāvji un amatpersonas spēj veikt savus pienākumus labi;
8) inovācijas un gatavība pārmaiņām, lai nodrošinātu, ka jaunu risinājumu un labas prakses rezultātā tiek gūts labums;
9) ilgtspējība un plānošana ilgtermiņā, lai ņemtu vērā nākamo paaudžu intereses;
10) pareiza finanšu vadība, lai nodrošinātu apdomīgu un produktīvu publiskā finansējuma izmantošanu;
11) cilvēktiesības, kultūras daudzveidība un sociālā kohēzija, lai nodrošinātu, ka visi pilsoņi ir aizsargāti un cienīti un ka neviens no viņiem netiek diskriminēts vai atstumts;
12) atbildība, lai nodrošinātu, ka vietējie pārstāvji un amatpersonas uzņemas atbildību par savu rīcību un tiek saukti pie atbildības par to.
IV. Saistības
Lai sekmētu visu ieinteresēto personu rīcību, kas veicina labu demokrātisko pārvaldību vietējā līmenī, šo stratēģiju ir jāapņemas īstenot valdībām un vietējām pašvaldībām, un tāpēc:
- vietējās pašvaldības tiks mudinātas brīvprātīgi apņemties izmantot savas pilnvaras un atbildību saskaņā ar labas demokrātiskās pārvaldības 12 principiem. Sagaidāms, ka vietējās pašvaldības savu apņemšanos paudīs publiski un uzņemsies par to atbildību,
- valdības un vietējās pašvaldības (vai to apvienības), kas piedalās šīs stratēģijas īstenošanā, pilnīgi ņemot vērā savus attiecīgos pienākumus un juridisko kompetenci, un, attiecīgā gadījumā pamatojoties uz esošajām iniciatīvām un darbībām, vienojas par veidiem un līdzekļiem, lai izpildītu šajā stratēģijā paredzētos uzdevumus,
- dalībvalstis un Kongress nodrošina un attīsta Eiropas sadarbību, kas vajadzīga, lai ņemtu vērā un sniegtu norādījumus par šīs stratēģijas īstenošanu, tostarp palīdzētu veikt abpusēju informācijas un pieredzes apmaiņu.
V. Īstenošana
Eiropas līmenī
1. Ieinteresēto personu forums, kurš izveidots Eiropas Padomē un kura sastāvā ir Ministru komitejas, Parlamentārās asamblejas, Vietējo un reģionālo pašvaldību kongresa, Eiropas Vietējās un reģionālās demokrātijas komitejas (CDLR) un SNVO konferences pārstāvji, uzrauga šīs stratēģijas īstenošanu, sniedz norādījumus par to un papildina to, ņemot vērā gūto pieredzi.
2. Vietējo un reģionālo pašvaldību kongress rīko ikgadējās debates par šīs stratēģijas īstenošanu, lai sekmētu pārredzamību. Tas uzlabo saziņu ar nacionālajām apvienībām un sekmē labas prakses un informācijas apmaiņu.
3. Eiropas Padomes Vietējās pārvaldības reformas ekspertīzes centrs palīdz dalībvalstīm, vietējām pašvaldībām un to apvienībām īstenot rīcības programmas, ciktāl tajās ir ietverti uz resursu palielināšanu orientēti mērķi.
4. Eiropas Vietējās un reģionālās demokrātijas komiteja (CDLR) var izstrādāt pamatnostādnes par pieredzes apmaiņu konkrētos jautājumos, reformas procesa diskusijām un sadarbības tīklu veidošanu.
5. Ir ieviesta iniciatīva par Eiropas vietējās demokrātijas nedēļu, lai palielinātu pilsoņu informētību par vietējo pašpārvaldi un veicinātu viņu līdzdalību sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī.
6. Ir izveidota Eiropas inovāciju un labas pārvaldības zīme un Eiropas apbalvojums par izcilību, lai izceltu šo godu ieguvušās vietējās pašvaldības visā Eiropā.
7. To dalībvalstu pieredze, kas īsteno šo stratēģiju, tiks ņemta vērā un nodota citām dalībvalstīm, lai īstenošanas process būtu vienots un visi gūtu no tā labumu.
Valsts līmenī
1. Valsts un/vai reģionālās valdības un vietējo pašvaldību apvienības tiek mudinātas saskaņā ar saviem attiecīgajiem pienākumiem un juridisko kompetenci kopīgi apņemties rīkoties, lai nodrošinātu labu demokrātisko pārvaldību vietējā līmenī. Tiem, kas ievēros šo pamudinājumu, ir jāpauž sava apņemšanās un jāpiedalās šīs stratēģijas īstenošanā, piekrītot rīcības programmai, kurā attiecīgajā gadījumā varētu būt ietverti pašreizējie pasākumi. Vajadzības gadījumā varēs saņemt Ieinteresēto personu foruma palīdzību.
2. Rīcības programma tādējādi ir uzskatāma par kopīgi pausto apņemšanos strādāt, lai uzlabotu pārvaldību vietējā līmenī.
*

Inovāciju un labas pārvaldības stratēģijas mērķis ir veicināt centrālās valdības un vietējo pašvaldību vienotu darbību, lai uzlabotu pārvaldības kvalitāti visos līmeņos, sākot ar līmeni, kas ir vistuvāk pilsoņiem, jo tajā ir būtiski nodrošināt spēcīgu un efektīvu demokrātiju.
Dalībvalstis, vietējās pašvaldības un pilsoņi tiek mudināti piedalīties šīs stratēģijas mērķu īstenošanā, lai pašreizējās un nākamās paaudzes visā Eiropā gūtu labumu no labas pārvaldības vietējā līmenī.
1. papildinājums
Labas demokrātiskas pārvaldības vietējā līmenī 12 principi 
1. princips. Taisnīgu vēlēšanu rīkošana, pārstāvība un līdzdalība
• Vietējās vēlēšanas ir brīvas un taisnīgas atbilstoši starptautiskajiem standartiem un valsts tiesību aktiem, un tajās nedrīkst krāpties.
• Pilsoņi ir sabiedriskās darbības centrā, un viņi skaidri noteiktā veidā ir iesaistīti sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī.
• Visi vīrieši un visas sievietes var piedalīties lēmumu pieņemšanas procesā vai nu tieši vai ar tādu likumīgu starpniecības iestāžu palīdzību, kas pārstāv viņu intereses. Šādas plašas līdzdalības pamatā ir vārda, pulcēšanās un biedrošanās brīvība.
• Visus viedokļus, tostarp mazāk labvēlīgo un neaizsargātāko personu viedokļus, uzklausa un ņem vērā lēmumu pieņemšanas procesā, tostarp resursu sadales procesā.
• Vienmēr ir taisnīgi censties atrast vidusceļu starp dažādām likumīgajām interesēm un panākt vispārēju vienošanos par to, kas tiek veikts visas sabiedrības interesēs, un par to, kā to var īstenot.

• Lēmumus pieņem atbilstoši vairākuma viedoklim, bet tiek ņemtas vērā arī mazākuma tiesības un likumīgās intereses.
2. princips. Atsaucība
• Uzdevumi, noteikumi, struktūras un procedūras, kas pielāgotas pilsoņu likumīgajām vēlmēm un vajadzībām.
• Sabiedriskie pakalpojumi jāsniedz pamatotā termiņā; arī lūgumus un sūdzības izskata saprātīgā termiņā.
3. princips. Efektivitāte
• Rezultātiem jāatbilst paredzētajiem uzdevumiem.
• Pieejamos līdzekļus izmanto pēc iespējas efektīvāk.
• Pakalpojumu efektivitāti var izvērtēt un uzlabot, izmantojot darba izpildes vadības sistēmas.
• Lai novērtētu un uzlabotu darbību, regulāri veic revīziju.
4. princips. Atklātība un pārredzamība
• Lēmumus pieņem un īsteno saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem.
• Nodrošina publisku piekļuvi informācijai, kas saskaņā ar tiesību aktiem nav klasificēta pamatotu iemeslu dēļ (piem., privātuma aizsardzībai vai iepirkuma procedūras taisnīguma nodrošināšanai).

• Informācija par lēmumiem, politikas īstenošanu un rezultātiem ir publiski pieejama tā, lai sabiedrība var efektīvi uzraudzīt vietējās pašvaldības darbu un dot savu ieguldījumu.
5. princips. Tiesiskums
• Vietējās pašvaldības ievēro tiesību aktus un tiesas lēmumus.
• Noteikumus pieņem saskaņā ar kārtību, kas paredzēta tiesību aktos, un piemēro taisnīgi.
6. princips. Ētiska rīcība
• Sabiedrības intereses ir svarīgākas par indivīdu interesēm.
• Efektīvi veic pasākumus, lai novērstu un apkarotu korupciju.
• Informāciju par interešu konfliktiem atklāj savlaicīgi, un iesaistītās personas nepiedalās attiecīgā lēmuma pieņemšanā.
7. princips. Kompetence un resursi
• To personu profesionālās prasmes, kas nodrošina pārvaldību, pastāvīgi pilnveido un stiprina, lai uzlabotu šo personu darba ražīgumu un spējas.

• Valsts amatpersonas ir motivētas pastāvīgi uzlabot savu darbu.
• Izstrādā praktiskas metodes un procedūras, kuras izmanto, lai ar prasmju palīdzību palielinātu kompetenci un gūtu labākus rezultātus.
8. princips. Inovācijas un gatavība pārmaiņām
• Meklē jaunus un efektīvus problēmu risinājumus un izmanto mūsdienīgu pakalpojumu sniegšanas metožu priekšrocības.
• Vērojama gatavība izmēģināt jaunas programmas un mācīties no citu gūtās pieredzes.
• Lai sasniegtu labākus rezultātus, izveido pārmaiņām labvēlīgu vidi.
9. princips. Ilgtspējība un plānošana ilgtermiņā
• Pašreizējā politikā ņem vērā nākamo paaudžu vajadzības.
• Pastāvīgi ņem vērā sabiedrības ilgtspējības jautājumus. Lēmumu pieņemšanā cenšas segt visas izmaksas, problēmas un grūtības, neatkarīgi no tā, vai tās ir vides, strukturālas, finansiālas, ekonomiskas vai sociālas problēmas, tās netiek atstātas nākamajām paaudzēm.
• Ir izveidojies plašs ilgtermiņa redzējums par vietējās sabiedrības nākotni, un vienlaicīgi ir radusies izpratne par to, kas ir vajadzīgs šādas attīstības nodrošināšanai.
• Vērojama izpratne par vēsturiskajām, kultūras un sociālajām grūtībām, uz kuru pamata šāds redzējums ir veidojies.
10. princips. Pareiza finanšu vadība
• Maksas par pakalpojumiem nav lielākas par pakalpojumu izmaksām un pārmērīgi nesamazina pieprasījumu jo īpaši saistībā ar svarīgākajiem sabiedriskajiem pakalpojumiem.
• Finanšu vadībā, tostarp līgumu slēgšanā un aizdevumu izmantošanā, līdzekļu, ienākumu un rezervju aprēķināšanā, kā arī ārkārtas ienākumu izmantošanā tiek ievērota piesardzība.
• Budžetu vairākiem gadiem plāno, konsultējoties ar sabiedrību.
• Veic pienācīgu riska aprēķināšanu un vadību, tostarp publicē konsolidēto finanšu pārskatu, un valsts un privātās partnerības gadījumā kopīgi pārvar riskus.
 Vietējā pašvaldība piedalās pasākumos, kas saistīti ar solidaritātes stiprināšanu, taisnīgu apgrūtinājumu un labumu sadali, kā arī risku  (izlīdzināšanas sistēma, pašvaldību sadarbība, savstarpēja riska dalīšana utt.) mazināšanu pašvaldībās.
11. princips. Cilvēktiesības, kultūras daudzveidība un sociālā kohēzija
• Vietējās sabiedrības ietekmes sfērā ievēro, aizsargā un nodrošina cilvēktiesības un novērš jebkādu diskrimināciju.
• Kultūras daudzveidību uzskata par vērtību un pieliek pūles, lai nodrošinātu, ka visiem ir interese par vietējo sabiedrību, visi identificē sevi kā daļu no šīs sabiedrības un nejūtas atstumti.
• Veicina sociālo kohēziju un atpalikušo apgabalu integrāciju.
• Nodrošina būtiskākos pakalpojumus jo īpaši mazāk aizsargātāko iedzīvotāju grupām.
12. princips. Atbildība
• Visi lēmēji (kolektīvie un individuālie) uzņemas atbildību par saviem lēmumiem.
• Par pieņemtajiem lēmumiem attiecīgi ziņo, paskaidro tos un nodrošina, ka tos var sankcionēt.
• Nodrošina efektīvus līdzekļus, ar kuriem novērš krāpniecisku administrēšanu un tādas vietējās pašvaldības darbības, kas uzskatāmas par civiltiesību pārkāpumiem.
2. papildinājums
Ieinteresēto personu forums
Ieinteresēto personu forumā, kas izveidots Eiropas Padomē, ir Ministru komitejas, Parlamentārās asamblejas, Vietējo un reģionālo pašvaldību kongresa, Eiropas Vietējās un reģionālās demokrātijas komitejas (CDLR) un Eiropas Padomes SNVO konferences pārstāvji.
Foruma uzdevums ir uzraudzīt šīs stratēģijas īstenošanu, sniegt norādījumus par to un papildināt to, ņemot vērā gūto pieredzi, un, lai to izdarītu forums:
• pēc pieprasījuma sniedz atbalstu valstu un reģionālajām valdībām un vietējo pašvaldību apvienībām, kad tās veic iniciatīvu un rīcības programmu izstrādi, lai, īstenojot šo stratēģiju, nodrošinātu labu demokrātisko pārvaldību;
• apstiprina minētās rīcības programmas;
• turpina izstrādāt Eiropas inovāciju un labas pārvaldības zīmi, ņemot vērā brīvprātīgi piekritušo valdību un apvienību pārbaudēs gūto pieredzi;
• popularizē Eiropas inovāciju un labas pārvaldības zīmi visā kontinentā;
• apstiprina pasākumus šīs kvalitātes zīmes piešķiršanai vietējām pašvaldībām atsevišķās dalībvalstīs un pēc pieprasījuma sniedz vajadzīgo tehnisko palīdzību šādu pasākumu rīkošanā.
3. papildinājums
Rīcības programmas
Rīcības programmās, kurās izteikta kopēja centrālās valdības un vietējās pašvaldības apņemšanās nodrošināt labu demokrātisko pārvaldību vietējā līmenī, var minēt:
- pasākumus, ar kuru palīdzību izplatīt informāciju par labu pārvaldību vietējā līmenī, lai veicinātu ieinteresēto personu debates un mudinātu vietējās pašvaldības stingri ievērot labas demokrātiskās pārvaldības 12 principus;
- pasākumus, lai veidotu vai stiprinātu attiecības starp valdību un apvienībām;
- īpašas procedūras un rīkus, ar kuriem novērtēt, vai pastāv visi vajadzīgie juridiskie un institucionālie nosacījumi vai arī tie ir jārada, lai vietējās pašvaldības varētu uzlabot pārvaldību;
- pasākumus, ar kuriem uzlabot vietējo pašvaldību ievēlēto pārstāvju un amatpersonu prasmes un kompetenci, ieviešot īpašas resursu palielināšanas programmas;
- pasākumus, kas veicina darba izpildes vadības sistēmu izmantošanu;
- pasākumus, kas nodrošina zināšanu un labas prakses noteikšanu un izplatīšanu, kā arī palīdz vietējām pašvaldībām mācīties vienai no otras;
- noteikumus par salīdzinošās novērtēšanas rīku izstrādi un izstrādes grafiku;
- rīcības programmu īstenošanas un iespējamās pārskatīšanas termiņu.
Rīcības programmās izsaka aicinājumu visām vietējām pašvaldībām apņemties ievērot labas demokrātiskās pārvaldības 12 principus un paust šo apņemšanos publiski.
4. papildinājums
Eiropas inovāciju un labas pārvaldības zīme un Eiropas apbalvojums par izcilību
Inovāciju un labas pārvaldības zīmes mērķis ir mobilizēt un veicināt darbību, lai nodrošinātu, ka:
- pilsoņi ir informēti par to, ka viņiem ir tiesības uz labu pārvaldību, zināt, kāda ir pārvaldības kvalitāte viņu pašvaldībā (informācija), un tiesības paust savas vēlmes;
- vietējās pašvaldības saprot, kādas ir to spēcīgās un vājās puses, un zina, kā visefektīvāk uzlabot pārvaldību (novērtēšana);
- vietējās pašvaldības saprot, ka ir iespējams veikt gan iekšēju, gan ārēju salīdzināšanu un ka tās var gūt ierosmi no kolēģiem savā valstī vai Eiropā (mācīšanās no citiem).
Eiropas apbalvojuma par izcilību mērķis ir izcelt un izplatīt labāko Eiropas praksi.
Kvalitātes zīmes un apbalvojuma izstrādi veic Ieinteresēto personu forums sadarbībā ar vairākām valstīm, kas brīvprātīgi piedāvājušas veikt pamatojuma un materiāli tehniskās bāzes pārbaudes. Pagaidu hipotēzes, kas pieņemtas izstrādes darba sākumā, ir izklāstītas turpmāk. Tās tiks pārskatītas un grozītas, ņemot vērā pārbaužu rezultātus un tajās gūto pieredzi.
a) Vispārīgs apraksts
Kvalitātes zīme ir vispārīgs kvalitātes apliecinājums, t. i., to var piešķirt jebkurai pašvaldībai (attiecīgajā dalībvalstī), kas pārvaldībā kopumā ir sasniegusi konkrētu kvalitātes līmeni (atbilstoši vairākiem kvalitātes standartiem).
Šī kvalitātes zīme apliecina to, ka vietējā pašvaldība ievēro labas demokrātiskās pārvaldības 12 principus, ko tā ir apņēmusies darīt. Lai saņemtu kvalitātes zīmi, vietējai pašvaldībai ir jāizpilda prasības, kas izklāstītas “kvalitātes nolikumā”. Šīm prasībām ir jāatbilst stratēģijas uzdevumiem un tām jābūt saistītām ar sasniegumiem, procedūrām vai paņēmieniem, kas vietējai pašvaldībai jāpieņem vai jāievieš savās darba metodēs un politikā; tajās arī ir jāietver prasības par pašvērtējumu.
Pašvaldību izvērtēšanu un izraudzīšanos veic nacionālā žūrijas komisija, kurās ir neatkarīgi eksperti, kas savu vērtējumu izdarītu, pamatojoties uz labas pārvaldības nolikumu.
Kvalitātes zīmi piešķir visām pašvaldībām, kas ir pieteikušās un novērtējumā pie attiecīgajiem kritērijiem saņem vērtējumu “labi” un “ļoti labi”.
Jāņem vērā, ka, pastāvot visiem kritērijiem, vērtējumu “izcili” var iegūt tikai tās pašvaldības, kas ne tikai sasniegušas ļoti labus rezultātus, bet arī aktīvi piedalījušās programmās, lai mācītos no citu gūtās pieredzes un pastāvīgi uzlabotu savu darbu (salīdzinošā novērtēšana, labākās prakses programmas, abpusēji salīdzinoši novērtējumi utt.).
b) Metodoloģija
i) institucionālie pasākumi
Kvalitātes zīmes ieviešanas pamatā ir cieša partnerība starp Eiropas Padomi un nacionālajiem partneriem (valdībām un vietējo pašvaldību apvienībām).
Lai ieviestu kvalitātes zīmi, ir vajadzīga nacionālo partneru un Eiropas Padomes vienošanās un tajā jāparedz svarīgākās procedūras daļas: metodes un procedūras, kvalitātes kontrole, sūdzību izskatīšanas un finansēšanas kārtība. Tajās valstīs, kas ir ieinteresētas ieviest kvalitātes zīmes programmu, šī vienošanās varētu būt daļa no rīcības programmas. Vienošanos nevarētu noslēgt ar valstīm, kas nav izstrādājušas un pieņēmušas rīcības programmu.
Katrā valstī var izveidot valsts neatkarīgo ekspertu grupu, no kuras izvēlas nacionālās žūrijas komisijas locekļus; izvēli nedrīkst ietekmēt politiskās vai kādas citas intereses un tās nedrīkst paust izvēles procesā, kā arī ekspertus izraugās, pamatojoties tikai uz viņu pieredzi un objektivitāti.
Vienošanās dokumentā paredz izpildes organizāciju (labākajā gadījumā vietējo pašvaldību apvienību vai arī mācību iestādi ar labu reputāciju), kas vadīs procesu. Šī organizācija ieceļ projekta vadītāju.
ii) procesa uzsākšana valsts līmenī
Procesu vienmēr pakāpeniski paplašina attiecībā uz tām valstīm, kas ir pieņēmušas rīcības programmu. Procesa uzsākšanai var izmantot augsta līmeņa valsts pasākumu. Šā pasākuma laikā oficiāli pieņem valsts labas pārvaldības nolikumu. Šajā nolikumā var izmantot valsts apstākļiem pielāgotu Eiropas nolikumu, to tomēr nesagrozot.
Kvalitātes zīmi ir tiesīgas saņemt tikai tās pašvaldības, kas ir pieņēmušas un apņēmušās ievērot Eiropas labas demokrātiskās pārvaldības principus. Tām jāizdara pašnovērtējums, lai noteiktu darbības līmeni un pēc tam nosūtītu nacionālajai žūrijas komisijai savu pieteikumu par dalību kvalitātes zīmes programmā.
iii) kvalitātes zīmes saņēmēja izraudzīšanās
Nacionālā žūrijas komisija organizē vizītes uz izraudzītajām pašvaldībām. Šīs vizītes plāno projekta vadītājs, ievācot informāciju un, ja vajadzīgs, sagatavojot un nododot žūrijas locekļiem skaidru aprakstu par attiecīgajā pašvaldībā izmantoto praksi.
Kvalitātes zīmes katru gadu pasniedz augsta līmeņa ceremonijā. Kvalitātes zīmes tiek piešķirtas uz iepriekš noteiktu laiku (piem., 3 gadiem).
iv) labas prakses izplatīšana
Katru gadu izpildes organizācija publicē: 

- informāciju par vislabākajām konstatētajām praksēm;
- statistiku, norādot pieteikumu iesniedzēju skaitu un katra labas pārvaldības elementa līmeni – minimālo, maksimālo un vidējo līmeni.
Iesaistītajām pašvaldībām katru gadu lūdz norādīt ne vairāk kā divas labas pārvaldības jomas, kuras tās vēlas uzlabot. Tad vadošā organizācija organizē abpusēji salīdzinošu novērtējumu vizītes uz pašvaldībām, kas ir sasniegušas īpaši augstus darbības rādītājus attiecīgajās jomās.
Pēc šādām abpusēji salīdzinošām novērtējumu vizītēm ir jāizstrādā specifiski ieteikumi un plāni par uzlabojumu veikšanu.
c) Eiropas apbalvojums par izcilību
Ņemot vērā kvalitātes zīmes rezultātus, Eiropas Padome var piešķirt Eiropas apbalvojumu par izcilību.
Šo apbalvojumu piešķir, lai noteiktu un izceltu vislabākās Eiropas prakses principus saistībā ar labas demokrātiskās pārvaldības 12 principiem.
Izraudzīšanos veic neatkarīgu Eiropas ekspertu žūrijas komisija, ko ieceļ Eiropas Padome. Izraudzīšanos veic, ņemot vērā nacionālo žūrijas komisiju ieteikumus un pamatojoties uz īpašu metodoloģiju, ko izstrādā un pieņem Eiropas Padome.
Eiropas Padome katru gadu publicē informāciju par pasniegtajiem apbalvojumiem par izcilību.
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	Veicināt un radīt nosacījumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu pašvaldību sadarbību.


	Dalīties ar mūsu zināšanām, pieredzi un viedokli par  pašvaldību sadarbību, lai noteiktu un izplatītu labas prakses principus un izstrādātu pamatnostādnes par šo jautājumu.


	2
	Demokrātiskā līdzdalība un publiskā ētika

	
	Problēmas
	Darbības

	1
	Attiecīgi reaģēt uz izmaiņām saistībā ar to, kā pilsoņi iesaistās sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī, un dažos gadījumos palielināt viņu vēlmi to darīt.
	Turpināt darbu saistībā ar to, kā informācijas un komunikācijas tehnoloģijas var veicināt demokrātiskas reformas vietējā un reģionālā līmenī.
Izvērtēt, vai ir vēlams un iespējams veikt attālināto balsošanu vietējās un reģionālajās vēlēšanās.
Izstrādāt un izmantot rīkus, lai novērtētu to veikto pasākumu efektivitāti, ar kuriem uzlabo līdzdalību sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī.
Izvērtēt, vai ir vēlams un iespējams ieviest uz konvencijas pamata veidotus tiesiskos standartus par pilsoņu līdzdalību sabiedriskajā dzīvē vietējā un reģionālajā līmenī.



	2
	Nodrošināt vietējo un reģionālo pašvaldību, ievēlēto pārstāvju un amatpersonu ētisku rīcību, vienlaicīgi respektējot vietējās un reģionālās pašvaldības, kā arī indivīdu tiesības un likumīgās intereses.
	Turpināt popularizēt Labas prakses rokasgrāmatu publiskās ētikas jomā vietējā līmenī [Handbook of Good Practice on Public Ethics at Local Level] un, ja iespējams, izstrādāt rokasgrāmatas, kas piemērotas konkrētām situācijām dalībvalstīs, un tematiskos dokumentus, kas paredzēti īpašām mērķgrupām.
Apkopot un izplatīt labas prakses principus par to, kā novērtēt atbilstību standartiem par publisko ētiku vietējā un reģionālā līmenī.
Apmainīties ar pieredzi un sniegt informāciju, kas vajadzīga rokasgrāmatas pārskatīšanai, lai sagatavotu pārskatīto versiju 3–4 gadu laikā.



	3
	Novērst vēlētāju zemo aktivitāti vēlēšanās vietējā un reģionālā līmenī daudzās valstīs.
	Īstenot Ieteikumu Rec(2001)19 par pilsoņu līdzdalību vietējā sabiedriskajā dzīvē un Ieteikumu Rec(2004)13 par jauniešu līdzdalību vietējā un reģionālajā dzīvē [Recommendation Rec(2004)13 on the participation of young people in local and regional life].



	4
	Paplašināt ārvalstnieku līdzdalības iespējas sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī.


	Censties pārvarēt visus šķēršļus, kas traucē pievienoties Konvencijai par ārvalstnieku piedalīšanos sabiedriskajā dzīvē vietējā līmenī un censties ratificēt to pēc iespējas ātrāk.


	3
	Vietējais un reģionālais finansējums un sabiedriskie pakalpojumi

	
	Problēmas
	Darbības*

	1
	Nodrošināt vietējām un reģionālajām pašvaldībām līdzekļus atbilstīgi to atbildībai.


	Izmantot, ieviest un attiecīgajā gadījumā sekmēt spēkā esošos Eiropas Padomes tiesību aktus vietējā un reģionālā finansējuma jomā, proti, Ieteikumu Rec(2004)1 par finanšu un budžeta pārvaldību vietējā un reģionālā līmenī [Recommendations Rec(2004)1 on the financial and budgetary management at local and regional levels] un Rec(2005)1 par finanšu līdzekļiem vietējām un reģionālajām pašvaldībām [Rec(2005)1 on financial resources for local and regional authorities].
Palielināt un izvērtēt Eiropas Padomes tiesību aktu ietekmi vietējā finansējuma jomā.
Izmantot un attiecīgajā gadījumā ieviest Ministru komitejas ieteikumus vietējo un reģionālo sabiedrisko pakalpojumu jomā.
Izplatīt pieredzi, kas gūta saistībā ar vadību, salīdzinošo novērtēšanu un resursu palielināšanu vietējās un reģionālajās pašvaldībās, lai noteiktu labas prakses principus un, iespējams, sagatavotu Ministru komitejas ieteikumu dalībvalstīm attiecīgajās jomās.
Izvērtēt iespējas, kā vietējās un reģionālās pašvaldības var sadarboties ar citām institūcijām (sadarbība starp pašvaldībām, sadarbība ar cita līmeņa institūcijām) un privāto sektoru (partnerības, sabiedrisko pakalpojumu koncesija, līgumu slēgšana par atsevišķām daļām), lai uzlabotu pilsoņiem piedāvātos sabiedriskos pakalpojumus.
Apsvērt iespēju aktualizēt dažus no iepriekšējiem ziņojumiem vietējā un reģionālā finansējuma jomā, proti, ziņojumu par “Vietējo finansējumu Eiropā” [Local finance in Europe], kuru mēs esam izskatījuši Konferences 11. sesijā (Lisabonā 1996. gadā).



	2
	Atrast optimālo ienākumu avotu struktūru, lai vietējās un reģionālās pašvaldības pilsoņiem varētu piedāvāt pakalpojumus, kas atbilst viņu prasībām.


	

	3
	Veicināt vietējo un reģionālo pašvaldību vadību un kompetenci, lai nodrošinātu labu vietējo un reģionālo pārvaldību un sniegtu pilsoņiem pēc iespējas labākas kvalitātes pakalpojumus, vienlaicīgi ņemot vērā budžeta ierobežojumus.


	

	4
	Izveidot vietējās un reģionālajās pašvaldībās līdzsvaru starp augsta līmeņa brīvību saistībā ar finansējuma pārvaldību un augsta līmeņa atbildību.
	


	4
	Pārrobežu un starpteritoriju sadarbība

	
	Problēmas
	Darbības

	1
	Atrast veidus un līdzekļus, kā teritoriālām kopienām vai pašvaldībām un to pārrobežu sadarbības iestādēm nodrošināt resursus, kas vajadzīgi, lai tās varētu izveidot sadarbību un iesaistīties tajā.
	Noteikt personas vai institūcijas, kas ir atbildīgas par pārrobežu un starpteritoriju sadarbību valsts līmenī (vai attiecīgajā gadījumā reģiona līmenī), lai izveidotu Eiropas Padomē neoficiālu tīklu, kurā lūgt informāciju un dokumentāciju un apmainīties ar to.
Sadarbībā ar vietējo pašvaldību apvienībām valsts un Eiropas līmenī izstrādāt apmācības metodes un rīkus un veicināt to izmantošanu, lai uzlabotu vietējo pašvaldību spēju iesaistīties ilgtspējīgas pārrobežu sadarbības iniciatīvās.



	2
	Novērst juridiskos un administratīvos šķēršļus, kas ierobežo pārrobežu un starpteritoriju sadarbību.
	Izmantot to pasākumu “kontrolsarakstu”, kas jāveic pirms vai pēc Madrides Pamatkonvencijas par vietējo pašvaldību pārrobežu sadarbību [Madrid Outline Convention on Transfrontier Co-operation between Territorial Communities or Authorities] un tās protokolu ratifikācijas, lai piešķirtu šiem līdzekļiem pēc iespējas lielāku ietekmi.
Izmantot un attiecīgajā gadījumā ieviest Ministru komitejas Ieteikumu Rec(2005)2 par labu praksi un šķēršļu likvidēšanu pārrobežu un starpteritoriju sadarbībā [Recommendation Rec(2005)2 of the Committee of Ministers on good practice in and the removal of obstacles to transfrontier and interterritorial co-operation].



	3
	Izveidot skaidru un efektīvu tiesisko regulējumu, lai nodrošinātu institucionalizētu  teritoriālo kopienu vai pašvaldību (eiro reģionā) sadarbību. 


	Turpināt Eiropas Padomē uzsākto darbu saistībā ar Protokola projektu attiecībā uz Madrides Pamatkonvenciju par eiroreģionālajām sadarbības grupām.


	DALĪBVALSTU PAPILDU APŅEMŠANĀS

	Saistībā ar Eiropas Padomes tiesību aktiem
	- Pēc iespējas pilnīgāk ieviest attiecīgās normas un ieteikumus valsts, vietējā un reģionālā līmenī un šajā nolūkā apņemas:
- nodrošināt tulkojumu oficiālajā valsts valodā(-ās),
- publicēt un izplatīt attiecīgos tekstus un organizēt veicināšanas pasākumus,
- ievākt no attiecīgajiem dalībniekiem atgriezenisko informāciju par tiesību aktu īstenošanu un iesniegt ziņojumus Eiropas Padomes starpvaldību institūcijām, lai notiktu pieredzes apmaiņa, tiktu izdarīti secinājumi un tiesību akti tiktu pastāvīgi pārskatīti un uzlaboti.



	Saistībā ar Eiropas Padomes informācijas bāzi
	- Palielināt informētību un izmantot to attiecīgajos gadījumos:
- nodrošinot būtiskāko daļu tulkojumu mūsu attiecīgajām administrācijām, vietējo pašvaldību apvienībām un pilsoņiem,
- uzlabojot attiecīgo dalībnieku piekļuvi informācijas bāzei,
- dodot savu ieguldījumu attiecīgajās Eiropas Padomes institūcijās.



	Saistībā ar līdzdalību Eiropas Padomes darbā
	- Pārskatīt attiecīgo valstu administrācijās spēkā esošās darba metodes un procedūras, lai mūsu līdzdalībai starpvaldību sadarbībā Eiropas Padomē tiktu piešķirta prioritāte, ko esam noteikuši;
- izplatīt mūsu pieredzi, lai saistībā ar iepriekš minēto noteiktu labu praksi un pastāvīgi pārskatītu to.


1 CLEAR rīka testēšanā ir iesaistītas vai ir bijušas iesaistītas turpmāk uzskaitītās vietējās pašvaldības


- Beļģija: Genka [Genk], Monsa [Mons], Senžila [Saint-Gilles]; 


- Bulgārija: Bjala [Byala], Harmanli [Harmanli], Kardžali [Kardjali], Montana [Montana]; 


- Dānija: Kopenhāgena [Copenhagen], Odense [Odense]; 


- Somija: Hemēnlinna [Hameenlinna], Imatra [Imatra], Tampere [Tampere];


- Nīderlande: Amhema [Arnhem], Dantumadēla [Dantumadeel], Dērne [Deurne] Utrehta [Utrecht], Zutermēra [Zoetermeer];


- Norvēģija: Ašima [Askim], Hēreja [Heroy], Kristiansanna [Kristiansand], Ēvreeikere [Ovre-Eiker], Vadse [Vadso]; 


- Slovākija: Bratislava [Bratislava], Kežmaroka [Kezmarok], Veļke Kapušani [Vel'ke Kapusany], Zāvažna Poruba [Zavazna Poruba];


- Spānija: Alkovendasa [Alcobendas], Barselona [Barcelona], Kordova [Cordoba], Fuenlavrada [Fuenlabrada], Hetafe [Getafe], Madride [Madrid], Malaga [Malaga], Mostolesa [Mostoles], Sansebastiāna [San Sebastian].


2 Rezolūcija (2007)239


3 Eiropas vietējo pašvaldību hartas 3. panta 1. punkts.


* Paskaidrojumi par darbībām ir minēti vienā kolonnā. Darbības vietējā un reģionālā finansējuma/sabiedrisko pakalpojumu jomā nevar skaidri attiecināt uz atsevišķām problēmām, kā citos gadījumos; lai risinātu atsevišķas problēmas, ir jāveic zināms darbību kopums vai tās ir jāveic dažādās kombinācijās.
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